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Summary. The article examines the fable as the cultural heritage of the people, reflecting
their mentality, as a kind of cultural code that accumulates the traditions and customs of the people
and transfers certain social norms of life from generation to generation.

B cmamwve paccmampusaemcs 6acHs Kax KyibmypHoe Hacieoue Hapood, ompaxicaruee e2o
MeHmanumem, KaK c60e00pasHwviil KyIbmMypHblil KOO, KOMOPbILL AKKYMYAUpyem mpaouyuu u oowviuau
Hapoda u nepedaem U3 NOKOJIEHUA 6 NOKOJIEHUE onpedeﬂeHHble COYUAIbHbLE HOPMbBL HCUSHU.

[TocTosiHHOE pa3BUTHE MEXKYJIBTYPHBIX OTHOLICHHN OIPENENsIeT CeroIHsI HEOOXOIUMOCTh
W3YUYCHHS HE TOJHKO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HO U KyJbTyp. [loaTOMy B cOBpeMeHHOU (hHiIoinorun
aKTyaJbHBIM SIBIISIETCSI ONMMCAHUE CIIOCOOOB PENPE3CHTALNH B SI3bIKE HAIIMOHATBHO-CIIEIN(UIHBIX
3HaHUi 00 OKpYXaroleh NEeHCTBUTEIBHOCTU. B 3TOM CBsi3u OacHsl, Kak HOCUTEIb HAIMOHAIBHO-
CHEM(PUICCKOTO, B IMIOJTHONH MEpe OTPaKaeT OCOOSHHOCTH Pa3BUTHSI JTFOOOTO OOIIECTBA, M MPEKIE
BCETO — COBPEMEHHYIO aBTOpPY JIMHTBOKYJIbTYPHYIO cHTyanutoo. Kakum ke  o0Opazom
OCYIIECTBIISIIOTCS MEXaHU3MBI Tepelad KyJIbTYPHOU HWH(pOpPMAIMU, KAKUE SI3BIKOBBIC EIWHUIIBI
0aceHHOr0 TeKCTa Y4acTBYIOT B (DOPMUPOBAHHH CMbICIIA?

bacHsi sBisieTcs yHUKATbHBIM JKAaHPOM B IUIAHE TMepeadd KyJIbTYpHOW WH(OpMAIUH.
SI3BIKOBBIC CIIMHUIIBI, COJEpPIKAIINE KYJIbTYPHYIO HH(POPMAIMIO, B TEKCTe OAaCHM WIrparoT Ooliee
3HAYMMYIO POJb, Y€M B JIPYTHX kaHpax. Kpome Toro, mMeHHO OacHs, COeMHSS KOPHH HAIIMOHAILHOM
KYJIBTYpbl C OOIIECTBEHHOW JKM3HBIO, WCIIONB3YyS CBOCOOpPA3HOE HOBAaTOPCKOE BBIPAKCHHUE,
JEMOHCTPUPYET HAUMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIM(HKY, MOCKOIbKY OacHs Ha MpPOTSDKCHHH BEKOB
TPaHCIMPYET HEM3MEHHBIH KYIBTYPHBIA CTaTyC, CBS3aHHBI C Pa3BUTHEM YENIOBEYECKOW KYIBTYPBHI.
bacHs kak 31€eKTpoH, 0 KOTOpOM pycckuii oaT B. bprocoB B ctuxoTBOpeHNn «MuUp 1EKTpOHA» MUIIET:
Boimv mooicem, smu snexmponst / Mupwl, 20e nsimo mamepuxos, / Ickycemea, 3HaHb3, 60UHbL, MPOHbL /
U namamo copoka exog!

JIByx4acTHass KOMIIO3WIIMS TI03BOJSIET ©OacHe WMIUIMIUTHO BBIPa3HTh KYJIBTYPHYIO
nH(pOpMaIMIO, CBSI3aHHYIO C MOpajbHBIMU ycTosiMu obuiectBa. Mcropus B 5000 ner (cuutas ot
mrymepckoit 6acau B 3000 romy 70 H. 3.) OTpaXkaeT KyJIbTYpHOE HAacllelue U MEHTAIHUTET Hapoja.
[TosToMy BIHMsIHHE KYJABTYpBI HApOJia Ha €T0 S3BIK TPYAHO NepeoneHuTh. Crenpdrka HalmoHAIBHOI
KYJIBTYpBI CBSI3aHA C UCTOPUEH Hapoja, C €ro PeIMIMO3HBIMU BEPOBAaHHMSMH M OOBIYasiMU. Y pasHBIX
HapOJIOB B3IVISAJ] HA OJTHO U TO K€ SIBJICHHE MOXKET OBITh pa3nmdeH. Hamprumep: B pycCKOM sI3bIKE CIIOBO
0be3bsHa VMEeT OTpUIIATeNIbHbIE KOHHOTAIMH, CBS3aHHBIE C KPUBIISHUEM, MasCHUYaHHEM
(cm. bachio KpbuioBa «MapTsiiika u oukn»). B kuraiickoM si3pike, HA000pOT, B OaCEHHOM pacckasze
«E 2 H» («MapThlllka ¥ NTHIE») HaJAYHE TAKOTO KyJIbTOBOTO NEPCOHAXa, KaK CTpaIlHas
MapTHIIIKa, KOTopyto 30ByT Jlo Can, BHena 1ajneko BIepes, IMPH 3TOM Iepel] TOBOPEHHUEM CHavalia
Tporana Tpu pasa cBoil monbopomok. B Gacue « i MERI N » («Bor o0espsn cmacaer mroneii»),
UMEIOLICH TTO3UTHBHBIA CMBICH, MCIONb3YeTCss MEeTaOPHUYESCKHI TIPUEM ISl OMHCAaHHUS 00e3bsiH,
CTIaCaIOIMX JIFOJICH, XOTS JIFOIM MPHYMHIIIN Bpel 00e3bsiHaM. B 0acHe BOCXBaISIFOTCS TOOPOIETETN
00€3bsiH, MPOSBISAIOMUX JOOPOXKEIATEILHOCTh M CAMOOTPEUEHUE, U OCYXKIAIOTCS JIIOAU 33 HUX
Hebnaronapuoe ornomenue. CinoBo & obesvsna, mapmoiuka 6 Kumaickom si3vike HE TOIBKO
CBSI3aHO C THOKOCTBIO YMa, HaXOJYUBOCTHIO ¥ JIOBKOCTBIO, HO MOJTYYHJIO 3aKPETIJICHHOE B CIIOBApSIX
JOTIOJHUTEIBHOE 3HAYCHUE ‘IIYCTPbIH, JIOBKHIA, CMBIIIIJICHBIN .
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BacHu TecHO CBs3aHBI C pa3BUTHEM YEJIOBEUECKOW KYIBTYphl M HECYT B cebe MHOro
HallMOHAJIBHON MH(OpPMAIIUU, KOTOpasi C TCUCHUEM BPEMEHHU MPUOOPETACT pa3IudHbIe KYJIbTYPHBIC
KOHHOTAlIMK, HMMEIOINKME coLuanbHoe 3Hadenme. Kuraiickuii nmcarens [o BoHeOMHB cBOMMU
MPOU3BEACHUSIMU MHOTO CIIeJIal JJIsl pa3BUTHS KUTAUCKOW KYIbTYphl. Icrionb3yst HApoaHbIN A3BIK,
JNOCTYIHBIN Ui MoHUMaHus, B 6acHe «[louck mokos» aBTOp (OKyCHpPYeT BHUMAHUE Ha «IyBCTBE
npucyrcteus» (M%), a B 6acue «(IIpobysxkaeHHe» MpeuIaraeT KOHIEHNIUIO «BEYHOT0 aKKayHTay

(K TEK /). YroOsl ymyumuTs 5GQGEKT BOCHPUATHS, IUCATENb YIOTPEOIAeT alIeropuio: depes
«00pa3» MyKH, HEOOXOIMMOM JUIsl BBIIIEUKH Xj1e0a, YCTAaHABIMBAOTCA OTHOIIEHUS MEX]Y JIIOIbMU,
T. €. 4epe3 caMmble MPOCThIE KU3HEHHBIE YCIOBHS JIIOAM YCBAaUBAIOT OIIPEJEICHHBIE COLUAIbHbBIE
HOPMBI KHU3HHU.

bacus «CokpoBuIlla Ha BUHOTPAJHMUKE» YacTO LIUTUPYETCS KaK KPUTUKA MJIEU O TOM, UTO
HeJIb3sl YY)KUMHU pyKaMH 3arpedarb kap: Moceellb ThIKBY — MOJYYMIIb TBHIKBY; IOceelb 000bl —
MOJy4YHITb O00BI, YTO TMOCeemb, TO W TOXHEIIb, KaK ayKHETCS, TaK W OTKJIWKHeTcs. llpum
ylpaBlieHUH OW3HECOM BbI JIOJDKHBI YETKO JyMaTb O TOM, YTO Bbl MHBECTHUPYETE M UTO XOTHUTE
noinyyuth. Eciu BBl mpHUMeTe NMpaBUIBHOE PEIICHHE, BBl CMOXKETE M30eKaTb PUCKA, COKPATUTh
pacxo/ipl U MOIXYYUTh OOJbIE. YIPABIATh NPEIIPUATHEM — 3HAYMUT Jearh paboTy XOpoulo, ObITh
OCTOPOXXKHBIM M YECTHBIM, HO 3TO OTHIO[b HE MpOCTas 3ajaya, MO3TOMY JJsi AOCTHUKEHMS LIeJIU
Tpebyercsa ymopubslii Tpya. Croi Llsaxya uepes Oacuio «llyremectBue B [onbd» maer mromsam
IIPEJICTABIEHUE O TOM, YTO cujia TsbkecTd JIyHbl HAMHOTO MeHbllle rpaBuTtauuu 3emin. CloxHbIe
3HaHUS (PU3UKH U3JI0KEHBI ICHO U JIETKO, B IPOCTOM U IIOHSATHOM TEKCTE.

B nponecce MEXKYyIbTYpHBIX KOMMYHMKallMi OacHUM 4acTo AOXOJAT OO0 YYXKHUX 3€MEIlb
paHbllIe Ipyrux AyXOBHBIX IPoaykToB. [locne Toro, kak 6acuu D3oma u M. A. Kpeinosa nonanu B
Kuraii, onn okazanu OosblIO€ BIMSHUE HA pa3BUTHE KuTalickux OaceH. Co3naHue OaceH Mpouio
yepe3 TpU BaKHBIX MpoLecca: «00beANHEHUEY, KAMUTHPOBAHUE» U «HHHOBALIUS.

bacHu — 3TO MpOIYKT BpeMEHHU, OHU OTPa)Kar0T UCTOPUIO HApOJa, MPOCIABISIOT MYJIPOCTh,
HaCJIEAYIOT U NEPEAlOT U3 IIOKOJEHUS B IIOKOJEHUE TPAAULIMOHHYIO HAIMOHAJIBHYIO KYJIBTYDY.
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Summary. The lexico-semantic field as an integral and fairly stable system with
interrelated and interdependent parts, in turn, is endowed with structure and is subject to the laws
of existence of this integrity, the units of which are the units of the broadcast itself, and thus reflects
the dialectical model of the individual and the general. The field concept successfully implements
the idea of the possibility of systematic study of language material; it clearly forms the criteria for
their analysis. Therefore, the relevance of the designated topic is determined by its compliance with
the general direction of lexical studies for in-depth study of the systemic organization of vocabulary
in the language.

AKTYaJIbHOCTh BBIOPAHHOH TeMbl. JIEKCHKO-CEMaHTHMUECKOE MOJIE€ Kak LEIOCTHAA H
JIOCTaTOYHO CTaOMJIbHAsI CHUCTEMa C B3aMMOCBS3aHHBIMH W B3aMMO3aBHCHUMBIMU YacTSIMH, B CBOIO
o4epelb, HAJEIEHa CTPYKTYPOU M TIOABIIACTHA 3aKOHAM CYIIECTBOBAHMSI 3TOU LIEJIOCTHOCTH, CIMHULIBI
KOTOPOH SIBJISIOTCS €IMHULIAMU CaMOI0 BEI@HMs, U TEM CAMbBIM OTPAXKAET NUAIECKTUYECKYIO MOJEIb
eIMHUYHOro M obuero. IloneBas KOHLENIUS yAaqHO peaTu3yeT UICK O BO3MOXKHOCTH CHCTEMHOIO
U3y4YeHHs S3bIKOBOIO MarepHana, OHa 4YeTKO (OpMHpYeT KpUTepuH HX aHanmuza. lloatomy
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